А1 четверг
Урок 4
Lisez le dialogue. Attention à la prononciation.
Марио: Привет, как дела? Тебя зовут Сандро?
Маттиа: Привет. Нет, извини (pardon, excuse-moi), меня Маттиа зовут.
Марио: Очень приятно познакомиться, а ты откуда (d’où)?
Маттиа: Я португалец, а ты?
Марио: А я итальянец, но моя мама была француженкой!
Маттиа: Классно (cool). Ты в Италии в качестве (comme) туриста?
Марио: Нет, я тут работаю. А почему ты задаёшь такие вопросы (poser des questions) ?
Маттиа: Я провожу статистику среди (parmi) всех приезжающих (tous les arrivants) в (en) Италию.
+++
Амилия: Как тебя зовут?
Лука: Меня зовут Лука.
Амилия: Извини, как?
Лука: Лука, меня зовут Лука.
Амилия: Очень приятно познакомиться.
Лука: Мне тоже. Ты англичанка?
Амилия: Нет, я немка. А ты откуда?
Лука: Я японец.
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+++
Олег: Привет. Как тебя зовут?
Маттео: Меня зовут Маттео, а тебя?
Олег: Меня Олег, а ты откуда?
Маттео: Я швейцарец, но моя мама полька, а мой дядя американец.
Олег: Это очень интересно, а где ты сейчас живёшь (habiter, vivre)?
Маттео: Сейчас я живу в Милане, в Италии.
Олег: А почему ты живёшь в Италии?
Маттео: Просто (simplement) мне (datif de я) очень нравится (j’aime beaucoup) тут работать.
Олег: А где (où) ты работаешь?
Маттео: Я работаю в (dans) метро, и мне очень нравится.

Faites le dialogue en utilisant les mots en gras.
Жить
Я живу
Ты живёшь
он/она/оно живёт
мы живём
вы живёте
они живут

Национальность / Гражданство / Nationalités et pays

1

Афганистан – афганец, афганка
Аргентина – аргентинец, аргентинка
Австралия – австралиец, австралийка
Бельгия — бельгиец, бельгийка
Боливия — боливиец, боливийка
Бразилия — бразилец, бразильянка
Камбоджа — камбоджиец, камбоджийка
Камерун — камерунец, камерунка
Канада — канадец, канадка
Чили — чилиец, чилийка
Китай — китаец, китаянка
Колумбия — колумбиец, колумбийка
Коста-Рика — костариканец, костариканка
Куба — кубинец, кубинка
Дания — датчанин, датчанка
Доминиканская республика — доминиканец, доминиканка
Эквадор — эквадорец, эквадорка
Египет — египтянин, египтянка
Сальвадор — сальвадорец, сальвадорка
Англия —англичанин, англичанка
Эстония — эстонец, эстонка
Эфиопия — эфиоп, эфиопка
Финляндия — финн, финнка
Франция — француз, француженка
Германия — немец, немка
Гана — ганец, ганка
Греция — грек, гречанка
Гватемала — гватемалец, гватемалка
Гаити — гаитянин, гаитянка
Гондурас — гондурасец, гондураска
Индонезия — индонезиец, индонезийка
Иран — иранец, иранка
Ирландия — ирландец, ирландка
Израиль — израильтянин, израильтянка
Италия — итальянец, итальянка
Япония — японец, японка
Иордания — иорданец, иорданка
Кения — кениец, кенийка
Корея — кореец, кореянка
Лаос — лаосец, лаоска (лаотян)
Латвия — латвиец, латвийка
Литва — литовец, литовка
Малайзия — малазиец, малазийка
Мексика — мексиканец, мексиканка
Марокко — марокканец, марокканка
Нидерланды — голландец, голландка
Новая Зеландия — новозеландец, новозеландка
Никарагуа — никарагуанец, никарагуанка
Норвегия — норвежец, норвежка
Панама — панамец, панамка
Парагвай — парагваец, парагвайка
Перу — перуанец, перуанка
Филиппины — филиппинец, филиппинка
Польша — поляк, полька
Португалия — португалец, португалка
Пуэрто-Рико — пуэрториканец, пуэрториканка
Румыния — румын, румынка
Россия — россиянин, россиянка
Саудовская Аравия — гражданин Саудовской Аравии
Испания — испанец, испанка
Швеция — швед, шведка
Швейцария — швейцарец, швейцарка
Тайвань — тайванец, тайванка
Таджикистан — таджик, таджичка
Тайланд — таиландец, таиландка
Турция —турок, турчанка
Украина — украинец, украинка
Соединенные Штаты Америки — американец, американка
Уругвай — уругваец, уругвайка
Венесуэла — венесуэлец, венесуэлка
Вьетнам — вьетнамец, вьетнамка
Уэльс — валлиец, валлийка



· Essayez de trouver où se trouve l’accent.




Les adjectifs révision
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Словарь
Жизнь - vie
Молоко – lait 
Задание – devoir
Улица – rue 
Сердце – coeur 
Утро – matin 
Вечер – soir 
Весна – printemps 
Зима – hiver 
Осень – automne 
Лето – été 
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Pays et nationalités
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Ou ?
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Здесь – ici 
Там – là 
Везде – partout 
Нигде – nullepart 
Дома – à la maison 
Слева – à gauche 
Справа – à droite 
Наверху – en haut 
Внизу – en bas
Впереди – devant 
Сзади - par derrière 
Далеко - loin
Близко - à proximité; tout près
Яблоко – pomme 
В – dans 
На – sur 

Le locatif
Le locatif est un des six cas (ou déclinaisons) de la langue russe. Chaque cas sert à marquer la fonction du mot ou du groupe nominal dans la phrase.
Le locatif s’utilise sur le groupe nominal qui définit la position d’un objet. Par exemple : « Je suis dans la cuisine », « Il habite en France ». Attention, si il y a une notion de mouvement vers un endroit, par exemple: « Je vais dans la cuisine » on utilisera plutôt l’accusatif.
Typiquement, le locatif est précédé par les prépositions « в » et « на » que l’on peut traduire grossièrement par « dans » et « sur »
Quand utiliser le locatif russe
Après les prépositions в et на pour exprimer la localisation (sans mouvement)
· Il vit dans un village = Он живёт в деревне.
· Cette pastèque a poussé dans le jardin = Этот арбуз был выращен на огороде.
· Ils passent leurs vacances en Grèce = Они отдыхают в Греции.

Après la préposition о  pour exprimer l’objet d’une conversation ou d’une pensée

· Ils parlent de leurs loisirs = Они беседуют об увлечениях.
· Il parle de physique = Он говорит о физике.
· Elle pense à lui = Она думает о нём.
Pour exprimer le temps
Le décret a été adopté en Décembre = Указ был принят в декабре.
Elle part la semaine prochaine = Она уезжает на следующей неделе.
	
	Masculin 
	Féminin 
	Neutre 
	Pluriel 

	Nominatif
	Париж
Музей
Портфель
	Москва
Франция
	Токио
Море
	Канны
Моря 

	Locatif
Nous sommes à
	В Париже
В музее
В портфеле
	В Москве
Во Франции
	В море
В Токио
	В Каннах
В морях

	Accusatif 
Nous allons à
	В Париж
В музей
В портфель
	В Москву
Во Францию
	В море
В Токио
	В Канны
В моря
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Кухня – cuisine 
Чемодан – valise 
Друг – друзья 
Сосед – соседи 
Повар – cuisinier 
Вещь – chose, truc 
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Домашнее задание / devoir 
1. Faites 10 phrases selon le modèle : Я изучаю русский язык. Я говорю по-русски.
2. Le verbe жить à apprendre.
3. Faites 10 frases avec le locatif.
4. Les terminaisons du locatif à apprendre.
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®  3AnAHME 228. Otseuaiive Ha Bonpocks. Paboraiire & nape.

1. Kaxés y Bac xv3nb? 2. Kakbe $T0 4610 — M3ywaTs pYcckuii sakik? 3. Kaxas ynuua Hesckuii
POCNéKT? 4. Kakoii Bl 4enosé? 5. Kakoii Bl criewnaniict? 6. Kakie ni6aM BAwm ApyasA?
7. Kaxén y Bac paboTa? 8. Kaite kniirv By uuTaeTe? 9. Kakas y sac a6Ma méGens? 10. Kaxas

ceréans norépa? 11. Kakés y sac ceroans 66yss?

D 3ARAHKE 229. Te npaswnbkas dopma? (® cTp. 305.)

xon6nH(as/as) BoRA
R66p(oe/ee) cnoso
MonoA(as/si) XéHuHa
YTPEHH(bA/WT) Ay

new

(bie/ne) Gunétel

BYepawH(asn/An) raséra
6:00 — 370 panu(oe/ee) yTpo.
Mapt — 870 parH(as/sin) BecHa.

HouH(an/5s) AnCKoTéKR
rOps4(08/6€) MONOKS
Aomawn(oe/ee) 3andtue
BeyepH(oe/ee) Nnarse
TpyAH(as/an) pabota
CeronHALIN(bie/ve) NpoBAEME!

BENEPH(bit/uiA) Yaii
NPEKPACH(bI/ii) AeHs
HOUH(bie/ve) Yus
Ropor(as/sn) xuane
ropsiu(oe/ee) cépaue
TéN(biiA/Wi) AeHb

23:00 — §T0 NN (bi/if) BEeP.
Ho#Gps — 570 n63pn(asn/as) Goens.

SALLAHME 230. Cpoiite «Gasosbie» Gopmbi: m. sing. nom.

Mopnents:  aopor|oe  nopor|oii, panlee — pa|uii.

no6ploe ~ ___ monoalsie = Gonbulas e V9
nnoxjée ~ neusloe nérejue ~

ropsiujee — Hoelan — néaanjee =

rpsian]bie = wictloe anjas =

crdpleie ~ panman ~ i
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| PYCCKMI wnu NO-PYCCKU?

KaKoi? + cywecTauTenbHOS (noun) KaK? + maron (verb)
pyock |wii (-as, -oe, -ue) no-pyccku
Mbi Maysdem pycokmii siatic M rOBODWM NO-pyCeKn U
W pyceKue Tpamiumm. NO-aHINAACKY.

DA 3ABAHUE 235. Otaeuaiire Ha sonpocut

KT0 (r21e) rOBOPHT (rOBOPAIT) N0-PYCCKY, NO-(PHUYSCKM, NO-HIIACKM, NO-UCNAHCKM,
110-HEMELIKM, NO-NOPTYFANLCKH, NO-FONNAHACKI, N0-aPAGCKH?...

Kak Bbl rOBOVITE Mo-pyCCKY, NO-aHMIAACKY, NO-HEMELKN, NO-bpaHuyacky,
no-sNGHCKA?...

KaKoii 35K 8bi X0powwo 3naeTe? Kakoi stk B Ceivac waydeTe?

Bbl XOPOWG “MTAETE N0-PYCCK? Bl AYMAETE M10-pYCekn?

KOPA& MM6A FOBOPAT NO-IHCKN, MO-SINOHCKM, 1I0-KMTARCKM, Bbi WX NOHUMAETE?
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BADAHME 236. Kaxoii unw kak?

a) OTsevaiiTe Ha BONpOCHI.

1. Kakvie aBTOMOGHIM OHIA MOKYNIAIOT? (ANGHCKVE/M0-ANGHCKM)

2. Kakoi a3sik Mol 3ysdem? (pycckuiy/no-pyeakm)

3. Kak OVt niuyT? (KATAIACKE/NO-KTAMCKY)

4. Kaxés KoCMETVKa AGPOrO CTONT? (paHuyackan,/no-ppanLysckm)

6) 1. Mbi x0pow6 uuTéem (pYCCKMiz/no-pycckm). 2. HALM (DCoKUe/no-pycekn) Apyabs
XBYT B HoBOCHGHPCKe. 3. OHé MIGBUT (6pa3VNbOKWA/NO-BpasinbCKM) KapHasan. 4. OH
MEANEHHO YMTAET (GPaHLYICKHIA/N0-GpaHLYacKy). 5. Y Herd (dpanuyackas/no-
HPaHLYaCKM) MawiHa. 6. OHiA GEICTPO rOBOPAT (QHIAACKMT/NO-aHrRACKN). 7. 370
(aHENACKOB/NO-GHIMAICKY) GRIGBO WA (HEMEUKOB/MO-HEMELKM)? 8. YKPaiHL v 6EnopyCsl
XOPOUI6 NOHMMAIOT (DYCCKWiA/NO-PYCCK#) ASHIK. 9. §l HENNOXO rOBOPIS (GIHCKWIA/MO-
PithcKw). 10. ANGHUL! FOBOPAT (ANGHCKNR/NO-ANOHCKH).
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Crpana — cTpéne
HaUMOHANEHOCT — HALMOHANLHOCTH

crpanla
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ween TypoK Hémlew pye|ckuin
weénlka Typularka Hemka pyclokas TR
weéalbl TypKln HéMm|ubt pyclekve o
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| 3ARAHME 181. rae? Crpansi.

a) 1. Cei4ac mbl XunBém (Poccws).

2. Mot Aspsi xuser (ApreHTiiHa), aTéta

(Bpasiinus).
3. Axoy XuBET _ (Kutai).

4. Anna Xus&T (ABcTpus).

5.Mapkxun (Anrn vs), aerd cecTpa
(Amépuka).

6. KeHrypy xueyr (AscTpénus).

7. Kpokoawnbl XusyT _ (Appuka).
8. Thi xun (An6Hng)?
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